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) . INFERNO CANTO v
' E Second Circle, o
T Pproper
Hel] . ’ PToper commap.. .
entra ell; anq Minos, the Inferna] ud ot of in succession. Dante s overcome and bewildered with
nce (r-24), 1. contains ¢, g€, at jtg
3

Pity at the sight of them (52-72), when his attention
is suddenly attracted to two Spirits that keep together,
and seem strangely light upon the wind. He is un-
able to speak for some time, after finding that it js
Francesca of Rimini, with her lover Paolo; and falls
to the ground, as if dead, when he has heard their

painful story (73-142).

Thus I descended from the first circle down into The Carnal

Stave: ! a guaio the second, which encompasses less space, and Sinners
e‘s’:; u}os ombzlmente, € ringhis . so much greater pain, that jt stings to wailing.
1 . . . . .
g!udxcr;;ae € colpe ne]p entrat. ’ 4 There Minos sits horrific, and 8rINs : examines Minos
Mmanda, secong, che ayy;j, h the crimes upon the entrance ; judges, and

!co, che quande I anim, mal naty s sends according as he girds himself,

1 vien dj . ..

. querll éimanzz, tutta gf confessy , 4 I say, that when the ill-born spirit comes before .

onoscitor dele Peccata him, it confesses all ; and that sin-discerner

sees what place in hell is for it, and with his
tail makes as many circles round himself as
the degrees he will have it to descend.

Always before him stands a crowd of them ; they
go each in its turn to judgment ; they tell,
and hear ; and then are whirled down.

“ O thou who comest to the abode of pain !”
said Minos to me, when he saw me leaving the
act of that great office H

“look how thou enterest, and in whom thoy
trustest ; let not the wideness of the entrancy
deceive thee.” And my guide to him ; “ Why
criest thou too ?

Hinder not his fated going; thus it is willed
there where what is willed can be done : and
ask no more.”

Io

al dolores, 08pizio,”
%S a me, quande poi
lasciand, o S uiyg ¢
0l atto gj c io,
otanto ufizio,

113
" ’ooL
i oz:lrci? com e_nt,n, edi cuj g ti fide ,
ingannj | ampiezza de]p? entr;re n

il ducg mio
aluj; « ercl i
. . l
Non Impedir ] P e P
‘(1(130131 cosi cola, g i ' “
€10 che i vy ] i {
’ PIl non dimandare »

6
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4 50
" Ceren TNFERNO CANTO v
erchio 11, Ora inco, . 51
y a armlﬂlmcm} le lent not ]
3o S1 sentq €35 orsop Venuto 2 Now begin the doleful notes to reach mMe; NOW The Carnal
o e V€ molto piape. i percyote am I come where much lamenting strikeg Sinners
01 in Joce d’ me
A 0801 Iyce ’
Che Muto, . . . .
s dam 8ghia, ¢, fa may per te 28 I came into a place void of al light, which
> Otar] yent; o Combatyy, "pesta, bellows like the sea in tempest, when it ig
Utera infern,) . combated by warring winds,
m id a) non r, . .
VOZI;" g PIrti cop a rapinaefta’ 31 The hellish storm, which never rests, leads the Their
vang € Percotendy, 1; Molegt, Spirits with its Sweep ; whirling, and Smiting Pmishment
ando ungon 4 it vexes them
o ¢ aVanti allg py: .
u . ru; . .
qeslt‘: le Strida, il ¢o Pianto E ] 34 When they arrive before the ruin, there the
Tntes Mmian quivj Iy virty 4 “Mento; shrieks, the moanings, and the lamentation ;
nees1, che a coq fatto torm, ) there they blaspheme the divine power.,
d’::;’ dannat; ; Peccator cqpy. 37 I learnt that to sych torment are doomed
: a ragion Sommettop,, a] tal’ent the carnal sinners, who subject reason to
- Ome gli storne; o Tust :
ne Portan p .1: ust.
ne al .. .
cosli freddo ¢e » @ Schier, I; ; And as thejr wings bear along the starlings, at
quel fiat, Spirit; 1 82 € pieny the cold season, in large and crowded troop :
1 qu"lij dily, g 8it, dj ¢ gli m ’ so that blast, the evi] spirits ;
. ena, . . .
nol:) Bhsper'a a gli confort, m;;a 43 hither, thither, down, up, it leads them. No
. Che dj Posa, m, g; Minoy P;na hope ever comforts them, not of regt but even
© 2Ome ety yap of less pain
fac Cantando lor laj pain. . . .
Cos;énc.ic;i aer dj sg unga rig, . 46 And as the cranes go chanting their lays, making
omb vi CNIT, traend,, guaj ’ a long streak of themselves in the air: so I
Mbre Portate dajp, detta byig, . saw the shadows come, uttering wails,
o r: uC }10 lissi ;< f c’Iu . borne by that strife of winds; whereat I said :
¢ > che I ayry €ra §) pagrs 5 OR qQuel] “ Master who are those people, whom the
La no SI gastigy p » ! » C People,
¢ Prima d; olor,-dj cuj black air thus lashes
‘l;u U0l saper. 2 dis Dovelle

“The first of these concerning whom thoy Virgil
seekest to know,” he then replied, “ was ;l;il::: the
Empress of many tongues,

With the vice of luxury she was go broken, that

she made lust and law alike in her decree, to
take away the blame she had incurred,

; Ito in g 55
Per torre j] biasm o, i ua Jegge

A P A2 0650




52

CANTO V 53

She is Semiramis, of whom we read that she The Carnal
succeeded Ninus, and was his spouse ; she Sinners

Per cui tant re,,

i e vediil grande Achille,
€ combatte,,

se, e fuj
T

quasj Smarrite,
oeta, volentier;

€ vanno,

M)

e .o : )

. l‘Igh : me ; Vedrau, quando saranneo
Presso a p € tu allor Jj Prega

che Mena; ¢ quej Verranno,”

76

held the land which the Soldan rules.

That 6ther is she who slew herself in love, and
broke faith to the ashes of Sichzus 3 nextcomes
luxurious Cleopatra.

Helena see, for whom so long a time of ill
revolved ; and see the great Achilles, who
fought at last with love ;

see Paris, Tristan ””; and more than a thousand
shades he shewed to me, and pointing with his
finger, named to me those whom love had
parted from our life.

After T had heard my teacher name the olden
dames and cavaliers, pity came over me, and
I was as if bewildered.

I began: “ Poet, willingly would I speak with
those two that go together, and seem so light
upon the wind.”

And he to me : “Thou shalt see when they are
nearer tous ; and do thou then entreat them by
thatlove, whichleads them; and theywillcome.”

Soon as the wind bends them to us, I rajsed
my voice : ““ O wearied souls ! come to speak
with us, if none denies jt.”

As doves called by desire, with raised and
steady wings come through the air to thejr
loved nest, borne by their will :

so those spirits issued from the band where Dido
is, coming to us through the malignant ajr ;
such was the force of my affectuous cry.

Paolo and
Francesca

“O living creature, gracious and benign ! that Francesca
goest through the black air, visiting us whq SPeaks

stained the earth with blood :




;;)11 Si'eg;lqremmo Iui per 1, tu:a Pace >
b € hai piet3 de] nostro ma] pe
1 que] che udire o che parlar ¢ sl
no! udiremg ¢ Parleremo vu]i prace *
i

su la marin, dove il Po discende 7

106

dolci pensier, quant, disio "

€ co, iaj ; «
s minciaj Francesca, 1 tuol mart e
. 8rimar mj fanye tristo e "
a dimmj
al tempo de’ dolci $0spirj 118
I

: €SSun magpg;
che Iicordarsi de e dOIOre, xzx

1 tempo fe;
orda. t elice
nella miseri, 5 eadsa i o dottore

CANTO V 35

if the King of the Universe were our friend, we The Carnal
would pray him for thy peace ; seeing that Sinners
thou hast pity of our perverse misfortune.

Of that which it pleases thee to hear and to speak,
we will hear and speak with you, whilst the
wind, as now, is silent for us.

‘The town, where I was born, sits on the shore,
where Po descends to rest with his attendant
streams.

Love, which is quickly caught in gentle heart,
took him with the fair body of which I was
bereft; and the manner still afflicts me.

Love, which to no loved one permits excuse for
loving, took me so strongly with delight in him,
that, as thou seest, even now it leaves me not.

Love led us to one death ; Caina waits for him
who quenched our life.”” These words from
them were offered to us.

After I had heard those wounded souls, I bowed
my face, and held it low until the Poet said to
me : “ What art thou thinking of ?

When I answered, I began: “ Ah me! what
sweet thoughts, what longing led them to the
woful pass ! ”’

Then I turned again to them ; and I spoke, and Dante
began : “ Francesca, thy torments make me gaestions
weep with grief and pity.

But tell me: in the time of the sweet sighs, by
what and how love granted you to know the
dubious desires ?

And she to me : “ There is no greater pain than Her reply
to recall a happy time in wretchedness; and
this thy teacher knows.
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56 INFERNO

Cerchio I, Ma se 5 conoscer ]
del nostro 4mor tu haj cotantg affetto,
fard come coly; che piange ¢ dice,

Noi leggevamo un gi

2 prima radjee

ma solo un py
Quando leggemmeo j] disiato riso
esser bacxato da Cotanto damante,
questl, che maj d, me non fig diviso,
la bocca mj bacid tutto tremante : =
aleotto fi j] libro, e chj lo SCrisse ;
U non vj leggemmo avante,”

10 spirto questo disse,
I’ altro Plangeva si, che dj pietade
10 venni men cosj cop’ 1o morisse

¢ caddi, come €Orpo morto cade,

52-60. According to Orosius,
her husband Ninus 24 ruler of

124

I30

133

136

I39

142

Semiramjs succeeded

v Assyria.  Sho was
known for her licentioys character, Dante appears to
have confyged the ancient kingdom of

ssyria
the Babylop

by the Sultap, Or

n Egypt, for only

or

Wwhich Ninys con-
quered Egypt, The mention of ¢

verse g4 g probably dye ¢, the fac
B

abel were commonly held to pe ide
61, 62. Did

she slew hersélf on
funeral pyre (&n. iv.).

3. Cleopatra, Queen of Egypt,
Czsar and Antony,

the mistreg, of

CANTO V 57

..

i 1
if thou hast such desu'e_ to learn the ﬁrs; gﬁ:‘h S:sm,
Bu:oot of our love, I will do like one who weep

and tells.

i ead of Lancelot, how

day, for pastime, we r oW

Or;cewe }::,onstrained him; we were alone, a :

without all suspicion. .
Several times that reading urged our eyes

€s ;
meet, and changed the colour of our fac us,
but o,ne moment alone it was that overcame us.

* When we read how the fond smile was kissed

by such a lover, he, who shall never be
divided from me,

i d
i 11 trembling : the book, an
kls;eedvgl?; I:alv(;gg ?t, was a Galeotto; that day
we read in it no farther.” -

Whilst the one spirit t!ms sPake, tl_le IOt}}:ecli- xl;v:é)rf
30, that I fainted with pity, as if ! a
d}:ing; and fell, as a dead body falls.

i laus, King of
. Helen, the wife of Menelaus,
S gt;a6sw:’;dca6r7ried eoﬁ ’by Paris of Troy, and was thus
e can jan war. -
the ca“‘6s6e Olf&z?grg;;?a:o medieval legcnd,. Achnlll)cs }vl\;a(;
§S’b “Paris in a Trojan temple,_whltll;er‘ ] edster
- y‘th the intention of marrying  Paris ter
ig’mllexe:: who had been promised him as a rewar
olyxena, w :
e Trojans. ) ,
he wm};‘?’iggz thof Lyj'onesse, one of King Cll:rtllg; gs
'67};t who loved Yseult, the wife of hxshun » King
l;[llgk s::f Cornwall, and was killed by the outrag
ar
hu;ga?:z. Francesca, daughter 9§ Gl\lrlidolb\/e::hxv(vyho(iz
nta f the Guido Nove
Pl (;;gre:g:tD(;nte found his last refug:})),e vgaes-,
for s 1lriltical reasons, married to G}ancxot?, e
el Pg of Malatesta da Verrucchio, Lord o Rimir
iormiz;sn About ten years later Gianciotto, having
ca. .
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58 NOTES

surprised his wife with his

stabbed the guilty pair. younger brother Paolo,

g These are the bald histori
fiacct?i)ls tot Wth}E legend early began to a;::ld ?:rfxoa‘;ifj
, tampering not only with the dates
:K:n;sc tzlllx;tli fl.'het age'sr }(:f the persons concerned, buotf wtilt’li
acts. us, it s quite possible th:
. . . at P
:')iczll; i:_irt bm thtf prclmynary negotiations conne::elg
W lxls rqthers marriage ; but this circumstan
thas utilised in such a way as to make it appea o
ofaugh Frances_c:i\l actually went through the cxe)&n:o:ys
f marriage with the handsome Paol i
discover the trick till i o Dante fod. Lot
8 R } it was too late.
this tradxt}x{on, as is proved by verse loz Dente followed
97-99- Ravenna, situated close b ]
Adnatlgr iea, at th)e mouth of tf:seePoy the shore of the
107. The region of Hell reserved f
. . t
slain a relative (see below, Canto xxxii.)?r fose who had
I21-123. Although these words are translated liter-

CANTO V 59

ally from Boethius, and although we know that Dante
had made a special study of Boethius, yet we cannot
well identify the dottore with this philosopher : for how
can we be expected to assume that Francesca was
acquainted with these two facts? The reference is
probably to Virgil, and to his position in Limbo.

127-137. The passage in the Old French version of
the Lancelot Romance which alone contains all the
details given by Dante, here and in Par. xv. 13-15, is
now known, thanks to Mr Paget Toynbee. That
Dante was acquainted with the Old French poems
dealing with the maticre de Bretagne is proved by De
Vaulg. El i 10 12-20.

137. Galeotto synonymous with “pandar”: for, in
the Old French poem, Gallehault renders Lancelot and
Guinivere the same service that Pandarus rendered
Troilus and Cressida, according to the Trojan legend.
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